
T
u

n
n

e
l
a

c
h

s
e

 
H

a
u
p

t
t
u

n
n
e

l

O
s
t
r
ö
h
r
e
 
/

A
s
s
e
 
g
a

l
l
e

r
i
a
 
p
r
i
n

c
i
p
a

l
e

 
e

s
t

T
u
n

n
e
l
a

c
h
s
e
 
H

a
u

p
t
t
u
n

n
e
l

W
e
s
t
r
ö
h
r
e

A
s
s
e
 
g
a

l
l
e

r
i
a
 
p
r
i
n

c
i
p
a

l
e

 
o

v
e

s
t

Achse Querschlag Typ 1a

Asse cunicolo trasversale tipo 1a
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P2%

+0.45

+0.14

+0.55

-1.39

-3.53

+0.75

-2.87

-3.40

+0.52

-1.44

+0.45

+0.35

+0.012

+0.15

SOK/P.F. 725.779 (+0.012)
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LEGENDE / LEGENDA

Ölhydraulisch, durch ein dafür vorgesehenes Schaltgerät,

betätigter Plattenschieber >DN300 mm /

Valvola a ghigliottina >DN300 mm oleodinamica

azionata da un'apposita centralina

Sammelleitung DN300 mm aus Edelstahl für den Abfluss der

gefährlichen Flüssigkeiten welche eventuell bei Unfällen überschüttet werden /

Collettore in acciaio inossidabile DN300 mm per lo

scarico di liquidi inquinanti o infiammabili in caso di incidente

Ölhydraulisch, durch ein dafür vorgesehenes Schaltgerät,

betätigter Plattenschieber >DN300 mm /

Valvola a ghigliottina >DN300 mm oleodinamica

azionata da un'apposita centralina

Sammelleitung DN300 mm aus Edelstahl für den Abfluss des

ständigen Flusses /

Collettore in acciaio inossidabile DN300 mm per lo

scarico del flusso continuo
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Bohrung 80 L>60cm oder gleichwertige

Öffnung in Ausbruchsicherung /

Foro 80 L>60cm o apertura equivalente

nel rivestimento di prima fase

Bohrung 80 L>60cm oder gleichwertige

Öffnung in Ausbruchsicherung /

Foro 80 L>60cm o apertura equivalente

nel rivestimento di prima fase
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Wassertrennschacht /

Pozzetto di separazione acque

Wassertrennschacht /

Pozzetto di separazione acque

Ölhydraulisches Schaltgerät /
Centralina oleodinamica

Kabelschutzrohre schacht /

Pozzetto cavidotti

Kabelschutzrohre DN/OD 110x5.3mm /

Cavidotti DN/OD 110x5.3mm

1.30
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.
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1.15

-1.55
-1.54

SOK / P.F.=± 0.00

Querschlag 49/2 /

Cunicolo trasversale di collegamento

49/2

L (m)

C(%)

Oströhre /

Galleria Est

Westöhre /

Galleria Ovest

F(%)

52.575 P1=1.00

Kilometrierung /

Progressiva

Kilometrierung /

Progressiva

49.5+90.424 49.5+70.955

GESTALTUNG MIT DACHGEFÄLLE / CONFIGURAZIONE DOPPIA PENDENZA

C(%)F(%)

P2=1.52

P4=-2.10

P5=-0.10

P3=-1.30

P6=-0.39

P7=-1.00

P8=-1.00

P3a=-1.35

F(%) = HANGNEIGUNG / PENDENZA FALDA

C(%) = ROHR NEIGUNG / PENDENZA COLLETTORE

SOK / P.F. = SCHIENENOBERKANTE / QUOTA PIANO FERRO GALLERIA DI LINEA

FOK / Q.P. = KOTE BODENNIVEAU QUERVERBINDUNG / QUOTA PIANO DI CALPESTIO DEL CUNICOLO

LEGENDE / LEGENDA

Ulmendrainage, geschlitztes Rohr

DN/OD 250 mm DI/ID 228 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore microfessurato

DN/OD 250 mm DI/ID 228 mm in PP SN16

Ulmendrainage, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 250 mm DI/ID 228 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore non microfessurato

DN/OD 250 mm DI/ID 228 mm in PP SN16

Fahrbahnentwässerung, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 110 mm DI/ID 100 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di piattaforma, collettore non microfessurato

DN/OD 110 mm DI/ID 100 mm in PP SN16

Fahrbahnentwässerung, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 315 mm DI/ID 288 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di piattaforma, collettore non microfessurato

DN/OD 315 mm DI/ID 288 mm in PP SN16

Ulmendrainage, geschlitztes Rohr

DN/OD 200 mm DI/ID 182 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore microfessurato

DN/OD 200 mm DI/ID 182 mm in PP SN16

Fahrbahnentwässerung, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 160 mm DI/ID 146 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di piattaforma, collettore non microfessurato

DN/OD 160 mm DI/ID 146 mm in PP SN16

Ulmendrainage, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 315 mm DI/ID 288 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore non microfessurato

DN/OD 315 mm DI/ID 288 mm in PP SN16

Einlaufschachtabdeckung aus Gusseisen mit Kugelgraphit Klasse B125, Außenmaße

40x40 cm

mit Unterschacht aus Polymerbeton /

Caditoia in ghisa sferoidale dim. est. 40x40 cm classe B125 con pozzetto sottostante

in calcestruzzo polimerico

Ulmendrainage, geschlitztes Rohr

DN/OD 160 mm DI/ID 146 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore microfessurato

DN/OD 160 mm DI/ID 146 mm in PP SN16

Kontrollschacht Ulmendrainage Typ C, TBM-Vortrieb

Fertigteil aus Polymerbeton, Außenmaße 70x130 cm, mit Schachtdeckel aus Gusseisen

mit Kugelgraphit 60x120 cm, Klasse B125 nach EN 124 verriegelbar und wasserdicht /

Pozzetto TIPO C - Acque di falda scavo TBM

Pozzetto prefabbricato in cls polimerico dim. est. 70x130 cm con chiusino in ghisa sferoidale

dim. 60x120 cm bloccabile e a tenuta stagna classe B125 secondo EN124

Kontrollschacht Ulmendrainage Typ D, TBM-Vortrieb mit Löschwasserleitung

Fertigteil aus Polymerbeton, Außenmaße 70/95x130 cm, mit Schachtdeckel aus Gusseisen

mit Kugelgraphit 85x120 cm, Klasse B125 nach EN 124 verriegelbar und wasserdicht /

Pozzetto TIPO D - Acque di falda scavo TBM, con collettore antincendio

Pozzetto prefabbricato in cls polimerico dim. est. 70/95x130 cm con chiusino in ghisa sferoidale

dim. 85x120 cm bloccabile e a tenuta stagna classe B125 secondo EN124

Kontrollschacht Ulmendrainage Typ G, Querschlagdrainage

Fertigteil aus Polymerbeton, Außenmaße 104x134 cm, mit Schachtdeckel aus Gusseisen

mit Kugelgraphit 90x120 cm, Klasse B125 nach EN 124 verriegelbar und wasserdicht /

Pozzetto TIPO G - Acque di falda, drenaggio cunicolo trasversale

Pozzetto prefabbricato in cls polimerico dim. est. 104x134 cm con chiusino in ghisa sferoidale

dim. 90x120 cm bloccabile e a tenuta stagna classe B125 secondo EN124

Querrinne aus Polymerbeton für Fahrbahnentwässerung, Maße 135x150 mm,

mit Gitterrost aus Gusseisen mit Kugelgraphit Klasse B125 nach EN 124 /

Canaletta di drenaggio acque di piattaforma

Canaletta in cls polimerico dim. 135x150 mm con griglia in ghisa sferoidale classe B125

secondo EN124

Kontrollschacht Ulmendrainage Typ I1,Tiefpunkt

Fertigteil aus Polymerbeton, Außenmaße 85x120 cm mit Schachtdeckel aus Edelstahl 115x70 cm,

verriegelbar und wasserdicht /

Pozzetto TIPO I1 - Acque di falda, punto di minimo

Pozzetto prefabbricato in cls polimerico dim. est. 85x120 cm con sportello di chiusura

in acciaio inox dim. 115x70 cm bloccabile e a tenuta stagna.

Kontrollschacht Ulmendrainage Typ I2, Tiefpunkt

Fertigteil aus Polymerbeton, Außenmaße 80x115 cm, mit Schachtdeckel aus Gusseisen

mit Kugelgraphit 60x60 cm, Klasse B125 nach EN 124 verriegelbar und wasserdicht /

Pozzetto TIPO I2 - Acque di falda, punto di minimo

Pozzetto prefabbricato in cls polimerico dim. est. 80x115 cm con chiusino in ghisa

sferoidale dim. 60x60 cm bloccabile e a tenuta stagna classe B125 secondo EN124

Schacht Fahrbahnentwässerung  Typ F Fertigteil aus Polymerbeton,

Außenmaße 84x134 cm, mit Schachtdeckel aus Gusseisen

mit Kugelgraphit 70x120 cm, Klasse B125 nach EN 124 verriegelbar und wasserdicht /

Pozzetto TIPO F - Acque di piattaforma

Pozzetto prefabbricato in cls polimerico dim. est. 84x134 cm con chiusino in ghisa sferoidale

dim. 70x120 cm bloccabile e a tenuta stagna classe B125 secondo EN124

Sammelleitung DN 300 mm aus Edelstahl /

Collettore in acciaio inossidabile DN 300 mm

Ulmendrainage, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 200 mm DI/ID 182 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore non microfessurato

DN/OD 200 mm DI/ID 182 mm in PP SN16
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Steigeisen nach EN 13 101 (Anordnung an de

Schachtwand der tieferliegenden Fließsohle) /

Maniglioni secondo EN 13 101

(posizionati sulla parete del pozzetto)

Steigeisen nach EN 13 101 (Anordnung an de

Schachtwand der tieferliegenden Fließsohle) /

Maniglioni secondo EN 13 101

(posizionati sulla parete del pozzetto)

Profilierter sohle aus Polymerbeton /

Fondo sagomato in cls polimerico

Profilierter sohle aus Polymerbeton /

Fondo sagomato in cls polimerico
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Steigeisen nach EN 13 101 (Anordnung an de

Schachtwand der tieferliegenden Fließsohle) /

Maniglioni secondo EN 13 101

(posizionati sulla parete del pozzetto)

Profilierter sohle aus Polymerbeton /

Fondo sagomato in cls polimerico

Profilierter sohle aus Polymerbeton /

Fondo sagomato in cls polimerico
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Schachtdeckel aus Edelstahl 115x70 cm,

verriegelbar und wasserdicht /

Sportello di chiusura in acciaio inox

dim. 115x70 cm bloccabile e a tenuta stagna

Schachtdeckel aus Edelstahl 115x70 cm,

verriegelbar und wasserdicht /

Sportello di chiusura in acciaio inox

dim. 115x70 cm bloccabile e a tenuta stagna

Schachtdeckel aus Edelstahl 115x70 cm,

verriegelbar und wasserdicht /

Sportello di chiusura in acciaio inox

dim. 115x70 cm bloccabile e a tenuta stagna

Profilierter sohle aus Polymerbeton /

Fondo sagomato in cls polimerico

Profilierter sohle aus Polymerbeton /

Fondo sagomato in cls polimerico
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Profilierter sohle aus Polymerbeton /

Fondo sagomato in cls polimerico

Profilierter sohle aus Polymerbeton /

Fondo sagomato in cls polimerico
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BEMERKUNGEN / NOTE

1) Das Abscheider Becken und die dazugehörigen Hohlräume, in denen diese unterteilt ist, sind aus

Ortbeton mit Schutzverkleidung aus Epoxidharz. / La vasca di separazione e i relativi vani in cui è

suddivisa sono realizzati in c.a. gettato in opera con rivestimento protettivo in resina epossidica.

2) Für den Plattenschieberbetrieb muss ein dafür vorgesehenes ölhydraulisches Schaltgerät am

festgelegten Standort in Nähe der Aktuatoren installiert werden.  /  Per il funzionamento delle valvole a

ghigliottina deve essere installata un'apposita centralina oleodinamica da collocare nello spazio dedicato

in prossimità degli attuatori.

3) Alle Kontrollschächte über 1.50 m hoch werden mit sämtlichen notwendigen Sicherheitsausstattungen

ausgerüstet sein, wie Steigleiter mit Fallschutz und rutschfeste Stufen. / Tutti i pozzetti d'ispezione con

altezza superiore a 1.50 m saranno dotati di tutte le attrezzature di sicurezza necessarie quali scale alla

marinara con protezione anticaduta e scalini antiscivolo.

1.14m² 
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